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Ministère du Logement, de la Lutte contre les dépendances et de la Lutte contre l’itinérance
	300, rue Carlton, Winnipeg (Manitoba) R3B 3M9

	

	

	


	 


	Programmes culturels et de promotion de la vie animés par des jeunes et destinés aux jeunes autochtones

DEMANDE DE DÉCLARATIONS D’INTÉRÊT

MODÈLE DE PROPOSITION


	Section A1 – Coordonnées de l’organisme et de la personne-ressource

	Nom de l’organisme
	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.

	Nom du programme
	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.
	Site Web
	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.
	Adresse
	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.

	
	Adresse municipale

	
	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.
	
	Ville
	Province ou territoire
	Code postal

	Adresse postale
	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.
	(si elle est différente)
	Adresse municipale

	
	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.
	
	Ville
	Province ou territoire
	Code postal

	Numéro d’entreprise (ne s’applique pas aux groupes communautaires)
	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.
	Personnes-ressources principales au sein de l’organisme (veuillez n’en indiquer que deux au maximum)
	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.
	
	Prénom
	Nom de famille

	
	Prénom
	Nom de famille

	Poste(s)
	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.
	Numéro(s) de téléphone
	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.
	Adresse(s) courriel
	Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.

	Consentement à la collecte de renseignements personnels 

	Les renseignements personnels recueillis à l’aide du présent formulaire sont nécessaires à l’administration de la demande de déclarations d’intérêt et seront communiqués aux conseillers et conseillères ainsi qu’au comité de sélection de celle-ci. Ces renseignements peuvent également être communiqués à d’autres ministères et organismes gouvernementaux ayant un intérêt à l’égard de votre projet. Ces renseignements ne seront pas divulgués à d’autres tiers, sauf dans les cas autorisés par la Loi sur l’accès à l’information et la protection de la vie privée. Veuillez cocher la case si vous comprenez ce qui précède et si vous donnez votre consentement.

	☐ OUI



	Dirigé par des Autochtones (critère obligatoire)

	Pour être considéré comme un organisme, une communauté ou un groupe dirigé par des Autochtones, veuillez :

1. Indiquer comment votre groupe, organisme ou communauté répond aux critères suivants :
· Des Autochtones occupent des postes de direction à tous les niveaux décisionnels de l’organisme. 
· La culture, les savoirs et la langue orientent les activités de l’organisme et ses produits livrables.
· Les Autochtones possèdent, dirigent et mettent en œuvre des programmes en collaboration avec leurs communautés et en réponse à leurs besoins.
· L’organisme entretient une relation de réciprocité avec la communauté autochtone (locale ou directement concernée).
· La réciprocité est profondément ancrée dans les valeurs, les politiques, les pratiques et les comportements.


Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.

2. Joindre une lettre de soutien d’un membre de la communauté, d’un Aîné ou d’un gardien du savoir.




	Préférence accordée aux groupes communautaires

	Veuillez indiquer si votre organisme est un groupe communautaire.

Pour être considéré comme un groupe communautaire, veuillez indiquer comment votre groupe répond aux critères suivants : 

· Le groupe est composé de personnes qui partagent l’identité et les expériences de la communauté qu’il souhaite soutenir. 
· Ses membres ont des racines profondes dans la communauté et des liens étroits avec les enjeux, le contexte et les possibilités de cette communauté. 
· Les initiatives du groupe sont conçues et réalisées dans la communauté. Les besoins, les enjeux et les solutions sont cernés par un groupe issu de la communauté qui bénéficiera le plus des efforts déployés.

Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.



	Sections A2 et A3 : À propos de l’organisme et des services actuels

	· Fournissez une brève description de votre organisme, notamment : 
· ses buts, sa vision et son énoncé de mission; 
· ses objectifs;
· les services actuellement offerts (le cas échéant) et le nombre d’années d’expérience dans la prestation du ou des services proposés;
· un lien vers le rapport annuel de l’organisme (le cas échéant);
· toute expérience antérieure en matière de planification, de mise en œuvre ou de soutien d’initiatives dirigées par des jeunes, ainsi que de travail auprès de jeunes, de communautés, de groupes et d’organismes autochtones; 
· des résultats mesurables. Il peut s’agir de mesures qualitatives (p. ex. établissement de relations, sécurité culturelle, confiance et liens avec la communauté) et quantitatives (p. ex. nombre de participants et participantes, nombre d’activités, etc.);
· toute formation, expertise fondée sur l’expérience vécue ou compétence pertinente que possèdent les membres du personnel et les animateurs et animatrices afin de soutenir les jeunes 2ELGBTQQIA+ et les jeunes handicapés d’une manière culturellement sécurisante et qui tient compte des traumatismes;
· la façon dont votre organisme fournit actuellement des services aux jeunes Autochtones.

Cliquer ou taper ici pour saisir du texte. 




	Sections B1 et B2 : Aperçu du programme et plan de projet 

	· Fournissez un aperçu général du programme, notamment :
· le lieu (Winnipeg, collectivités rurales, éloignées ou nordiques ou une première nation); 
· la façon dont le programme est dirigé par des jeunes :
· la façon dont les jeunes ont participé à la conception du programme et dont ils participeront à sa mise en œuvre et à son évaluation;
· la façon dont les jeunes 2ELGBTQQIA+ et les jeunes handicapés ont été inclus dans la conception du programme, ainsi que les mesures que vous prendrez pour vous assurer que tous les jeunes se sentent les bienvenus et peuvent participer pleinement au programme;
· le groupe de jeunes qui participera au programme (p. ex. tranche d’âge et autres caractéristiques démographiques jugées importantes). 
· Décrivez les résultats que l’organisme espère obtenir auprès des jeunes. 
· Décrivez le type de programmes culturels ou de promotion de la vie que vous prévoyez offrir. Les activités peuvent notamment comprendre :
· des activités sur le territoire (chasse, pêche, pêche au harpon, pêche au filet, piégeage, kayak, canot, raquette, randonnée);
· des camps culturels;
· la confection de tenues traditionnelles et la création artistique;
· des promenades axées sur les plantes médicinales, la récolte ou la cueillette;
· du jardinage communautaire;
· de l’enseignement de la langue et des savoirs traditionnels;
· de la formation et de l’enseignement en dynamique de la vie; 
· de la formation en prévention du suicide;
· des soins relationnels axés sur la prévention du suicide, l’intervention et les soins de suivi;
· du mentorat et du perfectionnement du leadership;
· des activités récréatives (exercice physique, sports);
· des rassemblements sociaux, des pratiques de guérison traditionnelles et du soutien aux personnes endeuillées; 
· le renforcement des relations intergénérationnelles (Aînés et jeunes).
· Décrivez en détail le plan de projet proposé par votre organisme, notamment :
· l’échéancier : date de lancement, mois de l’année pendant lesquels le programme sera offert, durée du programme et fréquence des activités (hebdomadaire, mensuelle, annuelle, etc.);
· le personnel : nombre de personnes;
· les ressources : ressources qui seront utilisées;
· les jalons;
· la gestion des risques : façon dont l’organisme gérera les risques. 

Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.


	



	Section B3. Relations

	Décrivez votre relation avec la communauté ou la première nation dans laquelle vous prévoyez offrir le programme. Vous pouvez également expliquer comment les partenariats existants avec d’autres organismes, communautés ou groupes pourraient contribuer à renforcer la prestation du programme.

Cliquer ou taper ici pour saisir du texte.




	Section B4. Inclusivité

	Décrivez comment votre programme répondra aux besoins des jeunes 2ELGBTQQIA+ et des jeunes handicapés et comment vous créerez un milieu inclusif et accueillant.
· Indiquez les mesures concrètes que vous prendrez pour vous assurer que votre programme offre un milieu valorisant et sécuritaire aux jeunes 2ELGBTQQIA+ ainsi qu’aux jeunes de tous les genres et de toutes les capacités (p. ex. politiques, formation du personnel, environnement, langage utilisé, confidentialité).
· Indiquez les politiques, les protocoles ou les mécanismes de responsabilisation que vous mettrez en place pour intervenir en cas de discrimination, de préjudice ou d’exclusion dans le cadre de votre programme.
Cliquer ou taper ici pour saisir du texte. 




	Section C. Plan d’évaluation

	Décrivez comment l’organisme déterminera dans quelle mesure le programme profite aux jeunes et permet d’atteindre les résultats visés. Expliquez comment vous recueillerez des données pertinentes afin de démontrer la réussite du programme et d’adapter celui-ci au besoin.
Les mesures peuvent être qualitatives (p. ex. établissement de relations, sécurité culturelle, confiance et liens avec la communauté) et quantitatives (p. ex. nombre de participants et participantes, nombre d’activités, etc.).
Les approches autochtones en matière d’évaluation sont encouragées et bienvenues.

Cliquer ou taper ici pour saisir du texte. 






Section D. Ventilation du budget
Veuillez fournir un budget détaillé indiquant tous les coûts prévus (p. ex. coûts ponctuels, coûts opérationnels, coûts de personnel, dépenses de fonctionnement et ressources). 
Les dépenses admissibles comprennent notamment les honoraires des Aînés et des gardiens du savoir, les coûts liés aux cérémonies, les frais administratifs, les locaux, le transport, le temps du personnel, les communications (site Web, promotions, etc.), le temps des bénévoles, les fournitures nécessaires au projet, l’équipement, la nourriture, les coûts d’évaluation et le soutien aux activités sur le territoire.
· Le montant de financement offert par projet peut atteindre 100 000 $ par exercice financier (du 1er avril au 31 mars), et ce, pendant un maximum de trois ans*.
· Veuillez indiquer si vous demandez du financement pour un an, deux ans ou trois ans. 
· Les dépenses admissibles comprennent notamment les honoraires des Aînés et des gardiens du savoir, les coûts liés aux cérémonies, le transport, la nourriture et le soutien aux activités sur le territoire.
* Du financement peut être offert pendant un maximum de trois ans, après quoi le programme sera évalué par le comité consultatif sur la prévention du suicide ou le ministère du Logement, de la Lutte contre les dépendances et de la Lutte contre l’itinérance, ou les deux.
Modèle de budget (légende et exemple de budget ci-dessous)
	Poste budgétaire
	Équivalents temps plein (ETP) 
	Salaire incluant les avantages sociaux
	Financement d’exploitation permanent
	Financement ponctuel
	Montant total demandé

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Légende
Poste budgétaire – Énumérez chaque dépense ou type de dépense.
ETP – Indiquez le nombre de postes. Par exemple, si vous recrutez pour un poste, vous indiquerez 1,00. S’il s’agit d’un poste à mi-temps, vous indiquerez 0,50. Si vous recrutez pour trois postes et demi du même type, vous indiquerez 3,50 ETP.
Salaire incluant les avantages sociaux – Il s’agit du salaire correspondant au nombre d’ETP, auquel s’ajoutent jusqu’à 18 % d’avantages sociaux. Si vous disposez d’une grille de salaires pour différentes classifications de postes, veuillez fournir des renseignements sur la grille de salaires dans un document séparé. 
Financement d’exploitation permanent – Il s’agit de la somme nécessaire pour faire fonctionner le programme chaque année. Cette catégorie s’applique uniquement aux organismes qui demandent du financement pour plus d’un an.
Financement ponctuel – Cela concerne les éléments qui ne seront pas achetés chaque année et qui doivent être achetés avant la mise en œuvre du programme. Il peut s’agir d’un financement ponctuel pour de petites immobilisations, telles que du mobilier, des ordinateurs ou des rénovations, ou d’un financement ponctuel pour des éléments tels que des fournitures qui doivent être achetées une fois avant la mise en œuvre du programme. 
Exemple de budget :
	Poste budgétaire
	ETP
	Salaire incluant les avantages sociaux
	Financement d’exploitation permanent
	Financement ponctuel
	Montant total demandé

	Personnel
	2
	20 000 $
	 
	 
	40 000 $

	Gestionnaires
	1
	40 000 $
	 
	 
	40 000 $

	Nourriture
	 
	 
	2 000 $
	 
	2 000 $

	Fournitures de bureau
	 
	 
	
	500 $
	500 $

	Fournitures du projet
	 
	 
	
	 1 000 $
	1 000 $

	Coûts liés aux cérémonies
	 
	 
	
	1 000 $
	1 000 $

	Locaux
	
	
	
	
	

	Transports
	
	
	
	
	

	Communications, matériel promotionnel, fonds
	
	
	
	
	

	Honoraires des bénévoles
	 
	 
	 
	
	

	Coûts d’évaluation
	
	
	
	
	

	Soutien aux activités sur le territoire
	
	
	
	
	

	Équipement 
	
	
	
	
	

	Total 
	3
	80 000 $
	2 000 $
	2 500 $
	84 500 $



	Déclaration



	Confirmation que votre organisme a examiné et compris les lignes directrices relatives au financement.
	☐ OUI


	Après la sélection et l’approbation des propositions, le soumissionnaire retenu et le gouvernement du Manitoba élaboreront ensemble une convention d’achat de services. La convention décrira les modalités convenues avec le soumissionnaire retenu. Cette convention portera notamment sur : les tâches et les résultats attendus du projet; l’utilisation admissible des fonds; les plafonds de financement du projet; la date de début du projet; les conditions de publication, le cas échéant; l’annulation de la convention; le traitement des paiements, y compris les conditions de paiement provisoire, le cas échéant; et les conditions de production de rapports qui contiennent généralement des exigences de production de rapports provisoires et finaux. Confirmation que votre organisme est disposé à signer une convention. 
	☐ OUI





	Date :
	Cliquer ou taper ici pour insérer une date.	
	Nom :
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